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Voorwaarts! Voor- 
waarts! We kunnen niet ver 
trekken zonder Rudi! Orders 





van de Führer! 





2 
‘Zodra Red Randa het nieuwe vliegtuig zag, wou 


hij ermee vliegen! 
ál 'n schoonheidT "> 
Die moet aangekomen zijn 
toen ik met verlol was! 


EN, 


















Wou je ‘m 
(eas. op) je 





Zou niks hie- 
ver WILLEN,Sirt! 


el 
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Hij is snel 


gevaarlijk en nog 
ads op de geheime lijst! 
er last mee krijgt, 

zorg dan dat-ie niet 
in vijandelijke 
handen valt! 
















en hoog boven hem jube 


Die vent is gek kent 
geen vrees! We zullen ‘m missen 
als-1e naar geheime operaties 

wordt overgeplaatst! 


Geweldig! 
Fantastisch! 











Kort daarna vloog hij boven een 
haven waar vijandelijke schepen 
werden uitgeladen. 





4 Ze leveren tanks 
P afl 's Kijken of ik daar wat 
mee kan DOEN! 


À 


Hij liet de kist naar de schepen, 
duiken! 


r d 


Ik zal ze wat geven 
om over na te 
denken! 





je Durtsers waren volkomen verrast… 


Achtung! 
Achtung! Vijande- 
lijk vliegtuig! 


‘t Gerate! van ‘n mitrailleur vulde 
de lucht! 


vern 

Red trok ‘t volle voordeel uit de snelheid 
en de wendbaarhe;d van 't nieuwe 
vliegtuig! 











3 Tenslotte ging hij naar huis terug, 
rokende wrakken achter zich 
latend! 


Wat 'n genot! 
Dit moet 't snelste 


ding in de lucht á r 
zijn! £ Nou, ouwe jongen, 


hoe vond je je 
en 





Toen dook hij lager… voorbij een 
paar havenhuizen… 


Tot ziens, 
sukkels! 














Red grijnsde voldaan bij « zien van ‘n woedende 


officier! 
TJ 





Ha-ha-ha! Die 5 
vetzak zag eruit of-ie zou \ 
BARSTEN! 






Himmel! Ik zal 
zorgen dat iemand hiervoor 
zal BOETEN! 








r 
Vijf minuten later begon de mo- 
tor te sputteren! 


Oh, neel (k heb 
zeker een 
lekke LEIDING! 








Fed vloog laag over de woestijn en maakte 
zich klaar voor een noodlanding. 





mr 
en ron 
q Een me Als 'n Moffenpatrouille 


me niet gezien heeft, heb ik 
misschien tijd voor 
reparaties! 





eds Aj 


Cr A5 
GA 


Verroest! Er moet toch 
WAT zijn om ‘m thuis te 
krijgen! Ik ben niet ver van 

het vliegveld 
verwijderd! 











1 
De jeep reed met ratelende mr Si 
| traitleur om de kist heen… RE ) TEN 





EEN tegen 
{_ TWEE ..die verhou 


Red maakte goed gebruik van z'n gunstige po- 
sitie in de cockpit, èn van z'n pistool! 

















[2e schutter werd geraakt! 
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Red rende erheen en… 





| Ziezo, mak 
kers, gooi je pistalen 
weg.…daf verzorg ik 
je wonden! 


De wonden. bleken mee 
te vallen! 


Bedankt, 
Engelsman! 


> Da's ‘n stuk service, 
makkerl En nukan je 
me misschien hèlpen! 





Een van de Duitsers meesmuilde 
naar de piloot! 


{l 
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Waarom zouden WE 


JOU helpen? Straks vindt 'n 
andere patrouille ons en 
jou! 


waarschuwing, geinponum! En 
sta nou OP …vlùg wat! 


MB 


Dat brengt 
me op een 
idee! 





_ 
Hij reed de jeep VOOR ‘t vliegtuig en maak- 
te het touw vast! 











Ziezo! Zo 
MOET het dan maar! 





EEEN á js 5 
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Hij sprong weer in de cockpit! 


SS Ë > Ziezo,sukkelsl 
ad Schiet op…en pro- 
beer geen 
geintjes! 


Geef wat 
GAS, maat! We, 
, hebben niet de hele 
dag de tijd! 


‘t Was ’n vreemd gezicht voor de offi- 
cier op het Britse vliegveld! 








Wat, verdorie, 
heb JIJ nou 
gedaan? 


Ik had geen brandstof meer 
„maar kon liften! 


Maar de Nazi's hadden ook mannen die zo brutaal} 
en dapper waren als Red! 


“Duurt niet N 
lang meer, Herr denk dat ‘t erg 
Kapitän! LEUK zal 
is worden, Karl! 





Kapitein Braun wäs zo'n man…voor àlles te 
porren! Die avond in de inlici 


moet dat, Herr 
Kolonel? 


't Isde persoonlijke wens 
van de Führer dat we de jonge Rudi 
bevrijden die op dat eilandje voor de 
kust gevangen gehouden 
wordt! 


e vertelden ‘m dat geheim agent Rudi aan boord van 'n 
Duitse onderzeeër zat, die door de Geallieerden veroverd was! 





Hij zat er onder 'n aange- 
nomen naam op! Hij is de zoon van 'n 
geachte generaal! Als de Geallieerden z'n ware 


identiteit ontdekken, kunnen ze daar schade. u 
lijke propaganda uit slaan! 





u E 
De gevangenen 


gebracht! Als je ze kan bevrijden, 
betekent dat veel prestige 
voor Duitsland! 


Weldra waren vliegtuigen met para- 
chutisten onderweg.… 











De opdracht is 
“zeer geheim gehouden, 
Herr Kapitán! Ik ken ‘t doel… \\ 
maar hoe komen we van dat 
eiland AF? 


Op ‘n brancard, 
als we fälen! In 'n onderzeeër, 
als we slâgen! 


N a 
Dus DAAROM 
zag ik die sardineblik-offi- 
4 cieren bij de kolonel! 


(ams mar a 


/ 
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Morgen worden we 
naar 'n Engels gevangenkamp 
gebracht, Rudi! 


Jawohl! We 
moeten proberen te ont- 
vluchten en verder te 


Hoe KUNNEN we 
ontsnappen? Dit is 'n eiland. 
en nog 'n KLEIN 











Ik bedoel…als we 
“t vastelánd bereikt hebben, 
idioot! 




















Er komt een hoge Duitse officier bij de Britse majoor! En 
ml Es DS 













‘t Spijt me dat dit gebeurd 
is, majoor! Rudi, ga naar je kamer! Ik 
spreek je straks nog wel! 
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Bah! Het is 
maar ‘n ENGELSMAN, 





Lame en L 
Eerder die dag had Red zich klaargemaak 
om te vertrekken… 













We zuilen je missen, 
gekke-idiaatt Sukses in je nieuwe 
baan. wat dat ook IS! Als die ouwe kist je 
naar 't hoofdkwartier brengt, bof je als 
je een lift naar Engeland 
krijgt! 


Zo niet…dan 
ZWEM ik! Ik heb m'n 
zwemvliezen inge- 

pakt 











F Hij vloog naar 1 eiland. 


Je kan DAAR 
slapen, Red! Ik hoop dat 
‘t in orde ist 


Bedankt! N 
Da's prima! 


Twee uur later deden de Nazi parachutis- Hy 


ten hun aanval… 


VE 
ij 


De Engelsen verwachten niet 
dat we dit kleine kamp zullen 
aanvallen, en slapen 
natuurlijk! 





Maar dat was MIS en er werd snel alarm geslagen? 





De Engelsen zijn 
gealarmeerd! 


Binnenin de 
Britse uitkijkpost |_ 
bl Schiet 
OP ….daar- 
buiten! 











Ht 


'Orens Pro- 
tten de aan- 
te voorkomen! 
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Maar de vijand kwam steeds nader… 












je mitrailleurtoren 
erking, Otto! 


_D 
5 nu buiten w 
Dek me, terwijl ik over 


m het hek ga! 





Intussen was er 'n tweede groep gedropt aan de 
andere kant van het kamp! 





Nou kunnen 
ze ons niet meer 
tegenhouden! We 
zijn met TEVEEL 
mannen! 


Weldra stormden de Duitsers de cel 
binnen, waar Rudi gevangen 
zat... 


pe 
VLUG! Hierheen, 
Herr Kapitän! Er is niet ld 
veel, tijd… Lg 
Ì 


(> Ach! Wat FIJN 
m’n oude parachutisten 
vrienden terug te zien! 





ntussen waren de Nazi's in ’n man tegen 
man gevecht gewikkeld! 
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Vr “t administratieve blok vlakbij, sprak de 


Britse kampkommandant 
afgemeten 





Die verwis- 
seling was maar net 
op tjd! 


Stommelingen! 
Jullie spion klaart dat 


Reken daar maar 
niet op, Rudi! Hij is een van 
onze beste spionnen en toen onze 


er \\Gienst besefte dat-ie jouw dubbel, 


ganger was 





k rl 
Onze spion heeft 7 Bedoel je….dat je | 


jouw leven grondig bestudeerd, WIST van deze beraamde 
en je achtergrond en ma- aanval? 


nieren! 


Juist! We heb- 
ben gewacht tot jullie 
para's ons zouden aanvallen, 
en natuurlijk wilden we 
ze laten ONT- 
SNAPPEN! 


u 





Met JOUW identiteit 
zal hij in jullie eigen geheime dienst 
doordringen…en ik hoef je niet te zeggen 
hoe NUTTIG dat voor ons kan 


zijn! 


Schiet ‘n signaal 
af‚ om de andere ploeg te 
vertellen dat alles 





Met ‘n bijna volbrachte opdracht, beveelt Braun 


t kamp te verlaten! 


Terugtrekken! 


Laten wi 
hopen dat de on- 
derzeeërs ons niet 

in de steek la- 


Ze ZIJN er! 
á, Wees maar niet 
bang! 





In het kamp handelden de Engelsen zoals de Duitsers 
’t zouden verwacht: 


Vlug, Roger! Stuur 
ze 'n peloton achterna! Ze mogen 
niks vermoeden, 
| niks ongewoons, 





Maar zorg er in 's 
hemelsnaam voor dat niemand 
per ongeluk RED dood- 
schiet! 





Intussen naderden de Duitsers de 
kus: 


Zo gaat-ie goed! 
Ze vermoeden blijk- 
baar niks! 


De onderzeeërs ZIJN er Onzè 
man in Berlijn heeft het allemaal 
goed begrepen! 





vuur! Boven hun 
hoofden! 


We moeten op- 
schieten! 


Verrek! Dat 
=| vuur is wat 5 
dichtbij! 





Dti GP 


ned" 


BBT onrwijken! 





Otto waadde naar Red toe, bezorgd en 
ú Rudi! Ben 
je in orde? 


atstg Ja! Ik ben 


za ONKWETSBAAR! 





Red en wat andere sold. - Tien minuten later, in de onder- 
ten klommen haastig Zeeër. 
‘n rubber boot) 
Welkom aan boord! 
De operatie was ‘n 
sukses! 


Herr Kommandant! Ík ben 
*n belangrijke Duitse offi. 


MEER Engelsen het 
strand op! 





/ 
Hij is 
kennelijk de opschepper, die ze beweren 
a, dat-ie is...maar ik moet m'n mond hou- 


den! Hij heeft erg invloedrijke plee 
vrienden! Md a eg 
- 5 ad ae nn mes oe eet 


1 


Duitse gevangenen ontsnapten nog steed 


de Engelsen wisten dat Red veilig aan boord 


>” Geef ze van 
katoen, jongens) 





Later, in 't kamp. 


Ze zijn nu alle- 
maal weg, Sir…maar we hebben 
ze er behoorlijk van langs ge- 
geven voor ze verdwenen, 


Roger! Kom 's 
in m'n kan- 
toor! 


Die moffen hadden 
alles wel goed beraamd, 
hè, Sir? 


LAATST! Ze hebben al die moeite 
gedaan om een van ONZE spionnen 
mee te nemen! 





40 
inn 


onder- 
a n moel 
Ik wil ij be ien ug- 
trekken! rn 7 ne 


Ee, Stan Sirl 
Ik zal zorgen dat U niet 


gestoord wordt! 





/ 

Op Uw verzoek eu il 

wacht er ‘n auto op jj 
UI a 











ik beslis zèlf wanneer ik 


5 5 Se Moet ik je d 
A en De rapporteren? 5 
Ik herinner er U met EK Ë „is 
7 alle respekt aan, dat ik dekom- W BN 
B mandant van ditvaartuig ben,en _ Eg 3 


> Waarom? 't Is MIJN 
woord tegen dat van UI En ik 

heb OOK vrienden bij de 
Gestapo! Goedenavond! 





2 
Red grinnikte toen de kommandant de 
hut vel 


ú 2E Ik heb die sukkel behoorlijk de 
pee ingejaagd… maar dat zou die 
verwaande Rudi OOK gedaan 
hebben! … Als ik de Moffen wil 

verlakken, meetik RUDI 
zijn 


Í 
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”__Weaar is m'n auto? Daar 
is-ie, idioot! Vlug! Ik wil de stank 
van de Duitse marine uit mijn 
neus verdrijven! 








# Ik merk dat-ie niet 
“t lef had zo'n opmerking te 
maken toen-ie aan 
BOORD was! 


Hij heeft zich 
vele vijanden gemaakt! Eens @ 
zullen die hem te pakken 
nemen! 


A 
Bij Allah! 

Da's die Nazi-spion! 
Hij is terug! 








Red keerde zich om, maar zag dat ‘t de baas van de 
ECHTE Rudi was! 


‘t Is goed je weer 
te zien, Rudi! Kapitein Brauns 
operatie was een groot 
sukses! 


‘Jawohlt Hij is 'n 
goed officier! Met mannen als 
Braun en IK zullen we de 
oorlog winnen! 


Nu je hier bent, wil 
ik je rapport over het Geallieerde 
hoofdkwartier VOOR je ongelukkiger 
wijs gevangen genomen 
werd! 





Ik ga er meteen 
aan werken, 
Herr Kolonel! 


Zo, dus DAAR zat-ie 

achteraan! Ik zal deze 

smaak een hoop ouwe 
rommel geven! 


“t Ekskuus leek de kolonel al 
te bevredigen en Red ging 
. ik ee _ 
Jij lijkt me ‘ 5 En 
toch wat ANDERS, : 


Rudi! Je stem. Dit moet de weg naar en 
4 m'n privé vertrekken zijn! 
Ik moet oppassen 
met die kolonel! … (aaf 
il 


den en heb OOK aan ge- 
wicht verloren! Dat ver- 





In Rudi's kantoor… 


Ik bestudeer Rudi's 
geheime archief meteen! Voor 
het geval dat ik herkend word 
en er snel vandoor 


Hij opende de brandkast met Rudi's sleurel 
en bekeek de papieren die erin 
lagen! 








j 
Gossiel Komplete 
details van het spionnen- 
net in het Midden- 

oosten! 





Reds ogen verwijdden zich bij 't leze! 


En.. verrek! …die 
Arabische koopman, die we 
| volkomen vertrouwden, is een 
dúbbelspion! 
Ah! DIT is wat ik HEBBEN 
witl 


Rudi's kolonel was 
‘n sluwe officier, die 
z'n hele leven bij de 
Duitse Inlichtingen- 
dienst gewerkt 


‘n Kaart met de juiste positie van Rudi zei altijd dat de 
hun geheime wapen en munitie Geallieerden stamme varkens zijn. 
depots in de woestijn! Onze lange- tot ik er MISSELIJK van werd! Maar 
afstandskanonnen rekenen vandaag zei-ie dat niet 
daar-wel mee af! EEN keer! 








Kapitein Braun luisterde naar de 


ne) S 
LA, \ 

se ah 

| IK’ goed dappere mannen als 
| NN WIJ Herr Kolonel! 


Zij hebben ev 





dan betekenen dat 
ze WISTEN van Uw 
plan om ‘m te 


bevrijden! 


Ik maak kontakt met 
onze spion die in “t Duitse para- 
chutisten H.K. werkt, en laat 

hem deze informatie 
overseinen! 





De Arabische spion had naar Rudi uitgekeken… 


Dat is die Duitse 
spiot hij is alleen! 
Dit is onze KANS! 


de inderdaad, 
m’n vriend! 


‘Red stond op het punt ín een jeep te stap- 
pen, toen een sergeant hem waarschuwde $ wacht, kapitein? 


= Pa ST sf U gaat toch niet 
IN a ZONDER hem? 
nr 


maar naar 't vliegveld, idioot 
Wat heb ik te vrezen? 





‘Rudi had aftijd ‘n escorte meegenomen…en 
de sergeant voelde zich ongerust.… 


ge Ja, Herr Kolonel! 
De kapitein weigerde z'n lijfwacht meo 
te nemen! De kolonel weet toch dat-ie 
veel vijanden heeft! 


Vlug! We hebben 
maar 'n-paar minuten spe- 
ling! We moeten die Nazi- 
honden tegenhouden! 





We zullen ‘m bij de 
drie rotsen aanvallen! We kunnen 
in de auto springen! De weg vernauwt zich 
daar en dan heeft-ie geen schijn 
van kans! 


Daar IS-ie, 
Herr Kapitan! 








Bij Allah! Deze 
beklimming duurt langer 
dan ik verwachtte! 


We moeten klaar 
voor ‘m zijn als hij tussen 
de rotsen doorrijdt! 


Red wachtte ’n schok? Hij werd gedwongen de 
jeep te stoppen! 


Wat BETEKENT 
dat, Kapitein? Wat is er ge- 
beurd? Waarom houdt 
U me tegen? 





staat 
onder arrest! 





Onder ARREST? 
Is dat ‘n vervloeking? Hebben 
ze ‘t over de Duitse hond die 
iedereen HAAT? 





Red wist dat ‘t spel UIT was…en 
DEED wat! a 


ei 
We hebben alle 
reden om aan te nemen dat 
Rudi DOOD is en dat jij een Britse 
oplichter bent! Grijp ‘m, 
mannen! 


Red dook naar de voeten van de Mof en ge- | ) —— 
bruikte zijn vuisten… hi 





Braun herstelde zich snel, en… 


Nog EEN stap, 
Britse spion, en ik haal de 
trekker over! 


Ak bewonder je 


moed, maar ‘t was een 
roekeloze poging! 


À maar als't ons niet van pas 
is gekomen was… 





dan zou ‘tje Á 
niet GELUKT zijn! 
En 


‘t Spijt me voor 
je! De Gestapo zal wel 
willen weten hoe jultie 
Inlichtingendienst over die 
aanval WIST! 


=> \Z 
En hoe je aan de kennis EN 
kwam zonder welke je dit vermetele 


plan niet had kunnen uitvoeren! Ze zullen 
niet PRETTIG zijn! Ik wou dat ik 
je kan helpen! 





De Arabieren kwamen snel en verrasten Kapitein Braun. 
pee 


“4 Is blijkbaar 
nog niet voorbij! 








We kwamen om je 


te doden, Engelsman! In 
plaats daarvan geloof ik dat we 
5 je LEVEN gered hebben, 








De Duitsers werden vastgebonden en Red 
reed weg in de jeep! 


ef | 


ali 


Jaar Braun was niet iemand 
gauw opgaf! En toen de Arabieren 
ea war: 


De rots achter me is 
messcherp! Kan misschien 
TOCH nog onze 
opdracht redden! 


Allah zij met 
U 


E ngelsman ! 


Wi 4 





vliegveld! 


Ik kan hier nu 
niet meer BLIJVEN! 
Maar kan dus best pro- 
beren met Rudi 's 


papieren wèg te 
vliegen! 


Hij reed binnen… 





Himmel! 
Da's die SPION! 
STOP hem! 


Als de Moffen hier 
gewaarschuwd zijn, 
kan het link worden… 
Maar die kans 
moet ik wel 






„0 
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Maar Braun was erin geslaagd 
zich van z'n touwen te ontdoen, 
en toen… 
‘m ACHTERNAT 
VUUR! Himmel! Hij 
ontsnapt! 


Tot ziens, 
r maat! 
ze 
Er Se 





Gelukkig! De 
tanks zijn VOL! 
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Braun staarde de kis 
na! 





ZE 
NR 
Hij is 'n dap- 
pere man! Ik hoop dat we \/_ 
elkaar nog eens 
ontmoeten! 
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